
B1.14 Organisation einer Fernreise 

☐ Beschreibe verschiedene Arten von Urlaub und Reiseerlebnissen
☐ Organisiere eine Reise mit der Familie oder mit Freunden
☐ Transportmöglichkeiten und Reisevorbereitungen

 

der ICE (der InterCity
Express)

(el ICE (InterCity
Express)) das Verkehrsmittel

(el medio de transporte)

das Fahrzeug (el vehículo) einsteigen (subir (a un vehículo))

die Abfahrt (la salida) in einen Zug einsteigen (subir a un tren)

das Abenteuer (la aventura) aus einem Bus aussteigen (bajar de un autobús)

der Eintritt (la entrada) umsteigen (hacer transbordo)

der Empfang (la recepción) umleiten (desviar (el tráfico))

die Übernachtung (la pernoctación) mit der Familie reisen (viajar con la familia)

der Aufenthalt
(la estancia) ein verlängertes Wochenende

machen
(hacer un fin de semana largo)

die Dienstreise
(el viaje de
negocios)

übers Wochenende
wegfahren

(irse de fin de semana)

die Geschäftsreise
(el viaje de
empresa)

An Gleis 8 steht für Sie bereit
der ICE ... nach ...

(En el andén 8 está listo para
usted el ICE ... hacia ...)

die Studienreise
(el viaje de
estudios)

Auf Gleis 7 fährt ein: der
Intercity 36.

(En el andén 7 entra: el Intercity
36.)

die Langzeitreise
(el viaje de larga
duración)

Im Stau stehen
(estar parado en un atasco)

1. Escanea el código QR para ver el vídeo, o lee el texto.

Gute Reiseplanung beginnt mit einer Checkliste: Von der Buchung bis zum Packen sollte
alles klar sein. Kümmern Sie sich rechtzeitig um Reisepass oder Personalausweis und
prüfen Sie, ob ein Visum nötig ist. Vergessen Sie nicht die passende Versicherung,
besonders bei längeren Reisen oder einem Mietwagen. Wegen des Parkens lohnt sich auch
ein Blick auf günstige Parkhäuser am Flughafen. Beim Packen gilt: lieber weniger, dafür
praktisch.

Una buena planificación del viaje empieza con una lista de comprobación: desde la reserva hasta el equipaje,
todo debe estar claro. Ocúpese con tiempo del pasaporte o del documento de identidad y compruebe si es
necesario un visado. No olvide el seguro adecuado, especialmente en viajes largos o si va a alquilar un coche.
Por el aparcamiento también merece la pena echar un vistazo a aparcamientos económicos en el aeropuerto.
Al hacer la maleta: mejor menos, pero práctico.

1. Welche Bereiche gehören zur Checkliste?

a. Nur Hotelbuchung und Stadtrundgang b. Reiseversicherung, Mietvertrag, Kontoauszüge
und Notfallkontakte 

c. Nur Packliste für den Koffer und Souvenirs d. Reisevorbereitungen, Heimvorbereitungen,
Packliste für den Koffer und Handgepäck 
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2. Woran soll man nach der Buchung zuerst denken?

a. An die Auswahl von Restaurants am Urlaubsort b. An das Umtauschen von Geld in jeder Stadt 

c. An das Buchen eines Parkhauses für zu Hause d. An den Personalausweis oder den Reisepass 
3. Was wird empfohlen, wenn man einen Leihwagen nutzt?

a. Keinen Versicherungsschutz zu wählen, um
Geld zu sparen 

b. Den nationalen Personalausweis im Hotel
abzugeben 

c. Nach einem internationalen Führerschein zu
fragen 

d. Nur nachts zu fahren, um Stau zu vermeiden 

1-d 2-d 3-c

2. Gramática: Genitivo con preposiciones (während, trotz, wegen) 
Algunas preposiciones exigen el genitivo, por ejemplo während, trotz, wegen,
aufgrund, angesichts.

1. Estructura: preposición + artículo + sustantivo en genitivo.
2. El genitivo con preposición a menudo indica motivos o situaciones.

Präposition
(preposición)

Struktur
(estructura)

Beispiel beim Reisen (ejemplo al viajar)

während (durante) des + Nomen
Während des Aufenthalts steigen wir um. (Durante la estancia
hacemos transbordo.)

trotz (a pesar de) des + Nomen Trotz des Wetters fährt der ICE. (A pesar del tiempo, el ICE circula.)

wegen (por / a causa
de)

des + Nomen Wegen des Staus warten wir. (Por el atasco esperamos.)

aufgrund (debido a) der + Nomen
Aufgrund der Abfahrt müssen wir umsteigen. (Debido a la salida,
tenemos que hacer transbordo.)

angesichts (ante) der + Nomen
Angesichts der Temperaturen reisen wir nachts. (Ante las
temperaturas, viajamos de noche.)

anstatt (en lugar de) des + Nomen
Anstatt des Fluges nehmen wir den ICE. (En lugar del vuelo,
tomamos el ICE.)

B1.14  Organizar un viaje de larga distancia 
Modul 2  Vida social

https://app.colanguage.com/es/aleman/plan-de-curso/b1/14

1. Wegen ________________ Staus sind wir erst kurz vor der Abfahrt am Gleis angekommen.   (A causa del
atasco llegamos al andén poco antes de la salida.)  

a.   des  b.   der  c.   den  d.   dem

2. Trotz ________________ schlechten Wetters fährt der ICE pünktlich ab.   (A pesar del mal tiempo, el ICE
sale puntualmente.)  

a.   den  b.   dem  c.   des  d.   der

1. des 2. des

Reescribe las frases 
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1. (während) Während wir in Berlin waren, mussten wir einmal umsteigen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Während des Aufenthalts in Berlin mussten wir einmal umsteigen.)

2. (trotz) Obwohl das Wetter schlecht war, ist der ICE pünktlich gefahren.
______________________________________________________________________________________________________________
(Trotz des schlechten Wetters ist der ICE pünktlich gefahren.)

3. (wegen) Weil es einen Stau gab, sind wir zu spät am Bahnhof angekommen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Wegen des Staus sind wir zu spät am Bahnhof angekommen.)
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3.Ejercicios

1. Relaciona cada palabra con su significado. 

a. umsteigen 1. der Zeitpunkt, an dem ein Zug oder Bus losfährt

b. die Abfahrt 2. in einen anderen Zug oder Bus wechseln, z. B. wegen des Anschlusses

c. der Aufenthalt 3. nicht fahren können, weil wegen des dichten Verkehrs alles stockt

d. im Stau stehen 4. die Zeit, während des Aufenthalts man an einem Ort bleibt

e. der ICE 5. ein schneller Fernzug, der oft pünktlich lange Strecken fährt
a-2 b-1 c-4 d-3 e-5

2. Actualización de servicio: planificar un viaje en tren para un fin de semana largo (Audio
disponible en la aplicación) 
Rellena los huecos: Übernachtung, ICE, Gleis, Fahrzeug, Umleitungen,
Abfahrt, Aufenthalts, umsteigen

Wer übers Wochenende wegfahren möchte, sollte die Verbindung früh prüfen. Bei Fernzügen
sind Sitzplätze am Freitag schnell weg, besonders im ______________________ . Wegen Baustellen
kann es außerdem zu ______________________ kommen. Prüfen Sie deshalb ______________________ ,
______________________ und ob Sie ______________________ müssen.

Für Familien lohnt sich oft ein Sparpreis mit Sitzplatzreservierung und eine ______________________
nahe dem Bahnhof. Während des ______________________ hilft eine kurze Checkliste: Ausweis,
Versicherung, Ladegeräte und Tickets. Bei längeren Aufenthalten kann ein ______________________
vor Ort sinnvoll sein, zum Beispiel für Ausflüge. Planen Sie genug Zeit ein, falls Sie im Stau stehen
oder unterwegs schlechter Empfang ist.

Quien quiera salir durante el fin de semana debería comprobar la conexión con antelación. En trenes de larga
distancia los asientos se agotan rápido el viernes, especialmente en el ICE. Además, por obras puede haber desvíos.
Por eso, verifique la hora de salida, el andén y si tiene que hacer transbordo.

Para las familias suele convenir una tarifa económica con reserva de asiento y pasar la noche cerca de la estación.
Durante la estancia ayuda una breve lista de control: documento de identidad, seguro, cargadores y billetes. En
estancias más largas puede ser útil disponer de un vehículo en el lugar, por ejemplo para excursiones. Planifique
tiempo suficiente por si hay atascos o la cobertura móvil es mala en el camino.

1. Was würden Sie bei der Planung einer Zugreise für ein verlängertes Wochenende zuerst prüfen und
warum?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Escucha el fragmento de audio e indica si las siguientes afirmaciones son verdaderas o
falsas. 

Verdadero Falso

 

Die Sprecherin reist beruflich nach Hamburg. ☐ ☐
Sie möchte mit dem Auto fahren, weil die Autobahn frei ist. ☐ ☐
Die Eintrittskarten fürs Museum will sie vor Ort kaufen. ☐ ☐

4. Lee el diálogo y responde a las preguntas 

Reisender
(Tom):

Entschuldigung, ich glaube, ich habe die Abfahrt verpasst – auf der Anzeige
stand eben noch ‚ICE nach München‘, aber am Gleis ist nichts mehr.  
(Disculpe, creo que he perdido la salida: en el tablero ponía hace un momento ‘ICE hacia
Múnich’, pero en el andén ya no hay nada.)

DB-
Mitarbeiterin
(Frau Keller):

Kein Problem, wir schauen kurz nach: An Gleis 8 steht für Sie normalerweise
der ICE 612 nach München, aber er ist umgeleitet und fährt heute über
Nürnberg.  
(No se preocupe, miramos rápidamente: en el andén 8 suele estar para usted el ICE 612
con destino Múnich, pero hoy ha sido desviado y circula vía Núremberg.)

Reisender
(Tom):

Ich bin auf Geschäftsreise und muss heute Abend noch beim Empfang im
Hotel sein – klappt das mit dem Umsteigen?  
(Estoy de viaje de negocios y tengo que estar esta noche en la recepción del hotel. ¿Será
posible con el transbordo?)

DB-
Mitarbeiterin
(Frau Keller):

Ja: Sie steigen jetzt in den nächsten ICE ein, in Nürnberg steigen Sie aus und
nehmen dort den Intercity 36; so sind Sie gegen 20 Uhr am Ziel.  
(Sí: súbase al siguiente ICE, en Núremberg baje y allí coja el Intercity 36; de este modo
llegará a su destino sobre las 20:00.)

Reisender
(Tom):

Super, danke. Ich hatte schon Angst, dass ich sonst ein anderes Fahrzeug
nehmen und im Stau stehen muss.  
(Perfecto, gracias. Ya temía tener que tomar otro vehículo y quedar atrapado en el
tráfico.)

1. Warum kann Tom nicht wie geplant mit dem ICE fahren und wohin muss er heute noch?
____________________________________________________________________________________________________

2. Welche Schritte erklärt Frau Keller, damit Tom sein Ziel erreicht (Nenne die Verkehrsmittel und die
Reihenfolge).
____________________________________________________________________________________________________
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5. WhatsApp 

Lisa: Hi! Hast du kurz Zeit wegen unserer Reise nach Hamburg?

Ich habe zwei Verbindungen gefunden: mit dem ICE ab Köln um 7:46 (direkt) oder ab
9:12 mit einmal umsteigen in Hannover. Welche Abfahrt passt dir besser?

Wegen der Preise würde ich heute buchen. Können wir ein Budget von ca. 90 € pro
Person nehmen? Und sollen wir schon eine Übernachtung fürs verlängerte
Wochenende suchen?

 

Escribe una respuesta adecuada:  Wegen des Preises würde ich vorschlagen, dass wir … / Mir passt die
Abfahrt um … besser, weil … / Kannst du … übernehmen? Ich kümmere mich dann um … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos importantes 
umsteigen (hacer transbordo)

Präsens

umsteigen (hacer transbordo)

Futur I

ich steige um werde umsteigen

du steigst um wirst umsteigen

er/sie/es steigt um wird umsteigen

wir steigen um werden umsteigen

ihr steigt um werdet umsteigen

sie steigen um werden umsteigen
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